
PL: INSTRUKCJA OBSŁUGI E142

Cechy produktu:
• komunikacja bezprzewodowa - Bluetooth V4.2+EDR
• czytnik kart
• radio FM
• zasięg: do 10 metrów
• słuchawki uniwersalne, łączą się z każdym urządzeniem, współpracują z
systemem Android i iOS
• czas pracy słuchawek: do 6 godzin
• czas ładowania: do 2 godzin
• temperatura pracy: – 10 – 55oC
• wbudowany mikrofon
• ładowanie: kabel USB
• wejście jack
• materiał: ABS

Obsługa za pomocą przycisków na słuchawce:
• Aby włączyć słuchawki naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3
sekundy. Aby wyłączyć naciśnij i przytrzymaj ponownie przycisk zasilania.
• Po włączeniu słuchawki automatycznie przechodzą w tryb parowania. Przed
pierwszym użyciem włącz wyszukiwanie Bluetooth na telefonie, wybierz z listy
słuchawki. Podczas parowania niebieska dioda miga szybko. Po zakończonym
procesie parowania dioda zaczyna migać wolno.
• Play/pause – naciśnij krótko, aby rozpocząć lub zatrzymać odtwarzanie
muzyki. W celu odebrania połączenia naciśnij przycisk krótko. Przytrzymaj
przycisk dłużej, aby odrzucić połączenie. Naciśnij przycisk dwukrotnie, aby
wybrać ponownie ostatni numer.
• M - naciśnij w celu zmiany funkcji słuchawek (Bluetooth, MP3, FM Radio)
• « - - naciśnij krótko, aby przełączyć utwór. Naciśnij i przytrzymaj, aby ściszyć.
• » + - naciśnij krótko, aby przejść do następnego utworu. Naciśnij i
przytrzymaj, aby zwiększyć głośność.
• W celu naładowania słuchawek podłącz je za pomocą kabla USB do ładowarki.
Podczas ładowania dioda świeci się na czerwono, po naładowaniu dioda
gaśnie.

Ostrzeżenia:
Przechowuj z dala od wilgoci i zanieczyszczeń. Czyść za pomocą̨ suchej szmatki.
Nie ustawiaj maksymalnej głośności na dłuższy czas, może to prowadzić do
uszkodzenia słuchu. Zachowaj ostrożność używając słuchawek w ruchu
drogowym – słuchawki douszne znacząco zmniejszają odbiór dźwięków z
otoczenia. Nie narażaj na zbyt wysokie lub niskie temperatury.
Przechowuj z dala od promieniowania słonecznego. Chroń przed
zabrudzeniami, wilgocią i uszkodzeniami. Nie używaj, jeśli produkt jest
uszkodzony. Niewłaściwe ładowanie może uszkodzić słuchawki. Urządzenie
posiada małe elementy - przechowuj z dala od dzieci i zwierząt. Produkt nie
jest zabawką.

Informacja dla użytkowników o pozbywaniu się urządzeń elektrycznych i
elektronicznych (dotyczy gospodarstw domowych)
Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dołączonej do nich
dokumentacji informuje, że niesprawnych urządzeń elektrycznych lub
elektronicznych nie można wyrzucać razem z odpadami gospodarczymi.
Prawidłowe postępowanie w razie konieczności pozbycia się urządzeń
elektrycznych lub elektronicznych, utylizacji, powtórnego użycia lub odzysku
podzespołów polega na przekazaniu urządzenia do wyspecjalizowanego
punktu zbiórki, gdzie będzie ono przyjęte bezpłatnie. W niektórych krajach
produkt można oddać lokalnemu dystrybutorowi podczas zakupu innego
urządzenia. Prawidłowa utylizacja urządzenia umożliwia zachowanie cennych
zasobów i uniknięcie negatywnego wpływu na zdrowie i środowisko, które
może być zagrożone przez nieodpowiednie postępowanie z odpadami.
Szczegółowe informacje o najbliższym punkcie zbiórki można uzyskać u władz
lokalnych. Nieprawidłowa utylizacja odpadów zagrożona jest karami
przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych. Użytkownicy w krajach
Unii Europejskiej: W razie konieczności pozbycia się urządzeń elektrycznych lub
elektronicznych, prosimy skontaktować się z najbliższym punktem sprzedaży
lub z dostawcą, którzy udzielą dodatkowych informacji.
Pozbywanie się odpadów w krajach poza Unią Europejską: Taki symbol jest
ważny tylko w Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia się niniejszego
produktu prosimy skontaktować się z lokalnymi władzami lub ze sprzedawcą
celem uzyskania informacji o prawidłowym sposobie postępowania

Importer: Reto MB Sp. z o.o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo, Poland

EN: OPERATION MANUAL E142

Product features:
• wireless communication - Bluetooth V4.2+EDR
• the card reader
• FM radio
• range: up to 10 meters
• universal headphones, connect to any device, work with Android
and iOS
• headphone working time: up to 6 hours
• charging time: up to 2 hours
• operating temperature: - 10 - 55oC
• built-in microphone
• charging: USB cable
• jack input
• material: ABS

Operation using the buttons on the handset:
• To turn on the headphones, press and hold the power button for
3 seconds. To turn off, press and hold the power button again.
• When turned on, the headphones automatically go into pairing
mode. Before first use, turn on Bluetooth search on your phone,
select headphones from the list. While pairing, the blue LED flashes
quickly. After the pairing process is completed, the LED starts
flashing slowly.
• Play/pause - short press to start or stop playing music. To answer
the call, press the button briefly. Hold the button longer to reject
the call. Press the button twice to redial the last number.
• M - press to change headphone functions (Bluetooth, MP3, FM
Radio)
• « - - short press to switch track. Press and hold to mute.
• » + - short press to go to the next track. Press and hold to increase
the volume.
• To charge the headphones, connect them with the USB cable to
the charger. When charging, the LED lights up red, after charging,
the LED turns off.

Warnings:
Store away from moisture and contamination. Clean with a dry
cloth. Do not set the volume to maximum for a long time, it may
damage your hearing. Be careful when using headphones in traffic -
in-ear headphones significantly reduce the perception of ambient
sounds. Do not expose to too high or low temperatures.
Store away from sunlight. Protect against dirt, moisture and
damage. Do not use if the product is damaged. Improper charging
may damage the headphones. The device contains small parts -
keep away from children and pets. The product is not a toy.

Information for users on disposal of electrical and electronic
devices (private households)
The presented symbol placed on the products or the
documentation attached to them informs that inoperative electrical
or electronic devices may not be disposed of together with
household waste. The correct procedure for the disposal of
electrical or electronic devices, recycling, reuse or recovery of
components is to hand over the device to a specialized collection
point, where it will be accepted free of charge. In some countries,
you can return the product to your local distributor when
purchasing another device. By disposing of this appliance correctly,
you will save valuable resources and avoid potential negative
impacts on your health and the environment which could be
caused by inappropriate waste handling. Please contact your local
authority for details of the nearest collection point. Improper
disposal of waste is subject to penalties provided for in the relevant
local regulations. Users in European Union countries: If you need to
dispose of electrical or electronic equipment, please contact your
nearest retailer or supplier for further information.
Disposal in countries outside the European Union: This symbol is
only valid in the European Union. If you need to dispose of this
product, please contact your local authorities or dealer for the
correct disposal

Importer: Reto MB Sp. z o.o., ul. Świerkowa 4C, 64-320
Niepruszewo, Poland

DE: BEDIENUNGSANLEITUNG E142

Produktmerkmale:
• Drahtlose Kommunikation – Bluetooth V4.2+EDR
• der Kartenleser
• FM-Radio
• Reichweite: bis zu 10 Meter
• Universelle Kopfhörer, mit jedem Gerät kombinierbar, mit Android und iOS
kompatibel
• Kopfhörerbetriebszeit: bis zu 6 Stunden
• Ladezeit: bis zu 2 Stunden
• Betriebstemperatur: - 10 - 55oC
• Eingebautes Mikrophon
• Laden: USB-Kabel
• Klinkeneingang
• Material: ABS

Bedienung über die Tasten am Mobilteil:
• Um die Kopfhörer einzuschalten, halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang
gedrückt. Zum Ausschalten halten Sie die Ein-/Aus-Taste erneut gedrückt.
• Beim Einschalten wechseln die Kopfhörer automatisch in den Pairing-Modus.
Schalten Sie vor der ersten Verwendung die Bluetooth-Suche auf Ihrem Telefon ein
und wählen Sie Kopfhörer aus der Liste aus. Während des Pairings blinkt die blaue
LED schnell. Nachdem der Kopplungsvorgang abgeschlossen ist, beginnt die LED
langsam zu blinken.
• Wiedergabe/Pause – kurz drücken, um die Musikwiedergabe zu starten oder zu
stoppen. Um den Anruf anzunehmen, drücken Sie kurz die Taste. Halten Sie die
Taste länger gedrückt, um den Anruf abzulehnen. Drücken Sie die Taste zweimal,
um die letzte Nummer erneut zu wählen.
• M – drücken, um die Kopfhörerfunktionen zu ändern (Bluetooth, MP3, UKW-Radio).
• « - - kurz drücken, um den Titel zu wechseln. Zum Stummschalten gedrückt halten.
• » + - kurz drücken, um zum nächsten Titel zu wechseln. Halten Sie gedrückt, um die
Lautstärke zu erhöhen.
• Um die Kopfhörer aufzuladen, verbinden Sie diese mit dem USB-Kabel mit dem
Ladegerät. Beim Laden leuchtet die LED rot, nach dem Laden erlischt die LED.

Warnungen:
Vor Feuchtigkeit und Verunreinigungen geschützt lagern. Mit einem trockenen Tuch
reinigen. Stellen Sie die Lautstärke nicht über längere Zeit auf Maximum, da dies zu
Gehörschäden führen kann. Seien Sie vorsichtig bei der Verwendung von
Kopfhörern im Straßenverkehr – In-Ear-Kopfhörer reduzieren die Wahrnehmung
von Umgebungsgeräuschen erheblich. Nicht zu hohen oder zu niedrigen
Temperaturen aussetzen.
Vor Sonnenlicht schützen. Vor Schmutz, Feuchtigkeit und Beschädigung schützen.
Nicht verwenden, wenn das Produkt beschädigt ist. Durch unsachgemäßes Laden
können die Kopfhörer beschädigt werden. Das Gerät enthält Kleinteile – von Kindern
und Haustieren fernhalten. Das Produkt ist kein Spielzeug.

Informationen für Nutzer zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten
(private Haushalte)
Das auf den Produkten oder den beigefügten Dokumentationen angebrachte
Symbol weist darauf hin, dass funktionsunfähige Elektro- oder Elektronikgeräte
nicht über den Hausmüll entsorgt werden dürfen. Der richtige Ablauf für die
Entsorgung von Elektro- oder Elektronikgeräten, das Recycling, die
Wiederverwendung oder die Rückgewinnung von Komponenten besteht darin, das
Gerät an einer spezialisierten Sammelstelle abzugeben, wo es kostenlos
angenommen wird. In einigen Ländern können Sie das Produkt beim Kauf eines
anderen Geräts an Ihren örtlichen Händler zurückgeben. Durch die
ordnungsgemäße Entsorgung dieses Geräts sparen Sie wertvolle Ressourcen und
vermeiden mögliche negative Auswirkungen auf Ihre Gesundheit und die Umwelt,
die durch unsachgemäße Abfallbehandlung verursacht werden könnten. Bitte
wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörde, um Einzelheiten zur nächstgelegenen
Sammelstelle zu erfahren. Die unsachgemäße Entsorgung von Abfällen unterliegt
den in den einschlägigen örtlichen Vorschriften vorgesehenen Strafen. Benutzer in
Ländern der Europäischen Union: Wenn Sie elektrische oder elektronische Geräte
entsorgen müssen, wenden Sie sich für weitere Informationen bitte an Ihren
nächstgelegenen Einzelhändler oder Lieferanten.
Entsorgung in Ländern außerhalb der Europäischen Union: Dieses Symbol ist nur in
der Europäischen Union gültig. Wenn Sie dieses Produkt entsorgen müssen, wenden
Sie sich für die ordnungsgemäße Entsorgung bitte an Ihre örtlichen Behörden oder
Ihren Händler

Importeur: Reto MB Sp. z o.o. z o.o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo, Polen

CZ: NÁVOD K OBSLUZE E142

Vlastnosti produktu:
• bezdrátová komunikace - Bluetooth V4.2+EDR
• čtečka karet
• FM rádio
• dosah: až 10 metrů
• univerzální sluchátka, připojení k libovolnému zařízení, práce s
Androidem a iOS
• provozní doba sluchátek: až 6 hodin
• doba nabíjení: až 2 hodiny
• provozní teplota: - 10 - 55oC
• zabudovaný mikrofon
• nabíjení: USB kabel
• jack vstup
• materiál: ABS

Ovládání pomocí tlačítek na sluchátku:
• Chcete-li sluchátka zapnout, stiskněte a podržte tlačítko napájení po
dobu 3 sekund. Pro vypnutí znovu stiskněte a podržte tlačítko
napájení.
• Po zapnutí se sluchátka automaticky přepnou do režimu párování.
Před prvním použitím zapněte v telefonu vyhledávání Bluetooth,
vyberte sluchátka ze seznamu. Během párování modrá LED rychle
bliká. Po dokončení procesu párování začne LED dioda pomalu blikat.
• Přehrát/pozastavit – krátkým stisknutím spustíte nebo zastavíte
přehrávání hudby. Chcete-li hovor přijmout, stiskněte krátce tlačítko.
Chcete-li hovor odmítnout, podržte tlačítko déle. Dvojím stisknutím
tlačítka znovu vytočíte poslední číslo.
• M – stiskněte pro změnu funkcí sluchátek (Bluetooth, MP3, FM
rádio)
• « - - krátkým stisknutím přepnete skladbu. Stisknutím a podržením
ztlumíte.
• » + - krátkým stisknutím přejdete na další skladbu. Stisknutím a
podržením zvýšíte hlasitost.
• Chcete-li sluchátka nabít, připojte je kabelem USB k nabíječce. Při
nabíjení svítí LED červeně, po nabití LED zhasne.

Upozornění:
Skladujte mimo vlhkost a kontaminaci. Čistěte suchým hadříkem.
Nenastavujte hlasitost na dlouhou dobu na maximum, mohlo by dojít
k poškození sluchu. Při používání sluchátek v provozu buďte opatrní –
sluchátka do uší výrazně snižují vnímání okolních zvuků. Nevystavujte
příliš vysokým nebo nízkým teplotám.
Skladujte mimo dosah slunečního záření. Chraňte před nečistotami,
vlhkostí a poškozením. Nepoužívejte, pokud je výrobek poškozen.
Nesprávné nabíjení může poškodit sluchátka. Zařízení obsahuje malé
části - uchovávejte mimo dosah dětí a domácích zvířat. Výrobek není
hračka.

Informace pro uživatele o likvidaci elektrických a elektronických
zařízení (domácnosti)
Uvedený symbol umístěný na výrobcích nebo v dokumentaci k nim
připojené informuje, že nefunkční elektrická nebo elektronická
zařízení nesmí být likvidována společně s domovním odpadem.
Správným postupem, kdy je nutné zlikvidovat elektrická nebo
elektronická zařízení, recyklovat, znovu použít nebo obnovit součásti,
je předat zařízení na specializované sběrné místo, kde bude přijato
zdarma. V některých zemích můžete při nákupu jiného zařízení vrátit
produkt místnímu distributorovi. Správnou likvidací tohoto
spotřebiče ušetříte cenné zdroje a zabráníte potenciálním negativním
dopadům na vaše zdraví a životní prostředí, které by mohly být
způsobeny nesprávnou likvidací odpadu. Podrobnosti o nejbližším
sběrném místě vám sdělí místní úřad. Nesprávná likvidace odpadu
podléhá sankcím stanoveným v příslušných místních předpisech.
Uživatelé v zemích Evropské unie: Potřebujete-li zlikvidovat elektrická
nebo elektronická zařízení, požádejte o další informace svého
nejbližšího prodejce nebo dodavatele.
Likvidace v zemích mimo Evropskou unii: Tento symbol je platný
pouze v Evropské unii. Pokud potřebujete tento výrobek zlikvidovat,
obraťte se na místní úřady nebo prodejce o správné likvidaci

Dovozce: Reto MB Sp. z o.o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo,
Polsko

FR: MANUEL D'UTILISATION E142

Caractéristiques du produit:
• communication sans fil - Bluetooth V4.2+EDR
• le lecteur de carte
• Radio FM
• portée : jusqu'à 10 mètres
• écouteurs universels, connectez-vous à n'importe quel appareil, travaillez avec
Android et iOS
• temps de travail des écouteurs : jusqu'à 6 heures
• temps de charge : jusqu'à 2 heures
• température de fonctionnement : – 10 – 55°C
• microphone intégré
• chargement : câble USB
• entrée jack
• matériau : ABS

Fonctionnement à l'aide des boutons du combiné :
• Pour allumer le casque, maintenez enfoncé le bouton d'alimentation pendant 3
secondes. Pour éteindre, appuyez à nouveau sur le bouton d'alimentation et
maintenez-le enfoncé.
• Une fois allumés, les écouteurs entrent automatiquement en mode de
couplage. Avant la première utilisation, activez la recherche Bluetooth sur votre
téléphone, sélectionnez les écouteurs dans la liste. Pendant l'appairage, la
lumière bleue clignote rapidement. Une fois le processus d'appairage terminé, la
diode commence à clignoter lentement.
• Lecture/pause – appuyez brièvement pour démarrer ou arrêter la lecture de la
musique. Pour répondre à l'appel, appuyez brièvement sur le bouton. Appuyez
longuement sur le bouton pour rejeter l'appel. Appuyez deux fois sur le bouton
pour recomposer le dernier numéro.
• M - appuyez pour modifier les fonctions du casque (Bluetooth, MP3, radio FM)
• « - - appuyez brièvement pour changer de piste. Maintenez enfoncé pour
couper le son.
• » + - appuyez brièvement pour passer à la piste suivante. Maintenez enfoncé
pour augmenter le volume.
• Pour charger les écouteurs, connectez-les au chargeur à l'aide d'un câble USB.
Pendant la charge, la diode s'allume en rouge, après la charge, la diode s'éteint.

Avertissements:
Conserver à l’abri de l’humidité et de la contamination. Nettoyer avec un chiffon
sec. Ne maintenez pas le volume au maximum pendant de longues périodes,
cela pourrait endommager votre audition. Soyez prudent lorsque vous utilisez
des écouteurs dans la circulation routière : les écouteurs intra-auriculaires
réduisent considérablement la perception des sons environnants. Ne pas
exposer à des températures trop élevées ou trop basses.
Conserver à l'abri du soleil. Protéger contre la saleté, l'humidité et les
dommages. Ne pas utiliser si le produit est endommagé. Une charge incorrecte
peut endommager les écouteurs. L'appareil contient de petites pièces : gardez-
les hors de portée des enfants et des animaux domestiques. Le produit n'est pas
un jouet.

Informations destinées aux utilisateurs sur l'élimination des équipements
électriques et électroniques (concerne les ménages)
Le symbole apposé sur les produits ou sur la documentation qui y est jointe
indique que les appareils électriques ou électroniques défectueux ne peuvent
pas être jetés avec les ordures ménagères. La bonne marche à suivre lorsqu'il
est nécessaire de mettre au rebut des appareils électriques ou électroniques, de
les éliminer, de les réutiliser ou de récupérer des composants est de déposer
l'appareil dans un point de collecte spécialisé, où il sera accepté gratuitement.
Dans certains pays, vous pouvez retourner le produit à votre distributeur local
lors de l'achat d'un autre appareil. L'élimination correcte de l'appareil vous
permet d'économiser des ressources précieuses et d'éviter les effets négatifs sur
la santé et l'environnement, qui peuvent être menacés par une manipulation
inappropriée des déchets. Les détails de votre point de collecte le plus proche
peuvent être obtenus auprès de votre autorité locale. Une élimination
inappropriée des déchets peut entraîner des sanctions prévues par les
réglementations locales en vigueur. Utilisateurs dans les pays de l'Union
Européenne : Si vous devez vous débarrasser d'équipements électriques ou
électroniques, veuillez contacter votre point de vente ou fournisseur le plus
proche qui vous fournira de plus amples informations.
Élimination des déchets dans les pays hors de l'Union européenne : Ce symbole
n'est valable que dans l'Union européenne. Si vous devez vous débarrasser de
ce produit, veuillez contacter vos autorités locales ou votre revendeur pour
obtenir des informations sur la manière de vous en débarrasser correctement.

Importateur : Reto MB Sp. z o.o. z o.o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo,
Pologne

ES: MANUAL DE USUARIO E142

Características del producto:
• comunicación inalámbrica - Bluetooth V4.2+EDR
• el lector de tarjetas
• Radio FM
• alcance: hasta 10 metros
• auriculares universales, se conectan a cualquier dispositivo, funcionan con
Android e iOS
• tiempo de funcionamiento de los auriculares: hasta 6 horas
• tiempo de carga: hasta 2 horas
• temperatura de funcionamiento: – 10 – 55oC
• micrófono incorporado
• carga: cable USB
• entrada jack
• material: ABS

Operación usando botones en el teléfono:
• Para encender los auriculares, mantenga presionado el botón de
encendido durante 3 segundos. Para apagar, presione y mantenga
presionado el botón de encendido nuevamente.
• Cuando se encienden, los auriculares ingresan automáticamente al modo
de emparejamiento. Antes del primer uso, active la búsqueda de Bluetooth
en su teléfono y seleccione los auriculares de la lista. Durante el
emparejamiento, la luz azul parpadea rápidamente. Una vez completado el
proceso de emparejamiento, el diodo comienza a parpadear lentamente.
• Reproducir/pausar: presione brevemente para iniciar o detener la
reproducción de música. Para contestar la llamada, presione brevemente el
botón. Mantenga presionado el botón para rechazar la llamada. Presione el
botón dos veces para volver a marcar el último número.
• M: presione para cambiar las funciones de los auriculares (Bluetooth, MP3,
Radio FM)
• « - - presione brevemente para cambiar de pista. Mantenga presionado
para silenciar.
• » + - presione brevemente para saltar a la siguiente pista. Mantenga
presionado para aumentar el volumen.
• Para cargar los auriculares, conéctelos al cargador mediante un cable USB.
Durante la carga, el diodo se ilumina en rojo, después de la carga, el diodo
se apaga.

Advertencias:
Almacenar lejos de la humedad y la contaminación. Limpiar con un paño
seco. No mantengas el volumen al máximo durante largos periodos de
tiempo, podrías dañar tu audición. Tenga cuidado al utilizar auriculares en el
tráfico rodado: los auriculares internos reducen significativamente la
percepción de los sonidos del entorno. No exponer a temperaturas
excesivamente altas o bajas.
Almacenar lejos de la luz solar. Proteger contra la suciedad, la humedad y los
daños. No utilizar si el producto está dañado. Una carga inadecuada puede
dañar los auriculares. El dispositivo contiene piezas pequeñas; manténgalas
alejadas de los niños y las mascotas. El producto no es un juguete.

Información para usuarios sobre eliminación de aparatos eléctricos y
electrónicos (aplica para hogares)
El símbolo que aparece en los productos o en la documentación adjunta a
ellos informa que los dispositivos eléctricos o electrónicos defectuosos no se
pueden eliminar con la basura doméstica. Lo correcto cuando es necesario
deshacerse de aparatos eléctricos o electrónicos, deshacerse de ellos,
reutilizarlos o recuperar componentes es llevar el dispositivo a un punto de
recogida especializado, donde será aceptado sin coste alguno. En algunos
países, puedes devolver el producto a tu distribuidor local al comprar otro
dispositivo. La eliminación correcta del dispositivo permite ahorrar recursos
valiosos y evitar efectos negativos para la salud y el medio ambiente, que
pueden verse amenazados por una manipulación inadecuada de los
residuos. Los detalles de su punto de recogida más cercano se pueden
obtener de su autoridad local. La eliminación inadecuada de residuos puede
dar lugar a sanciones previstas en las normativas locales pertinentes.
Usuarios de países de la Unión Europea: Si necesita deshacerse de aparatos
eléctricos o electrónicos, póngase en contacto con su punto de venta o
proveedor más cercano, quien le proporcionará más información.
Eliminación de residuos en países fuera de la Unión Europea: Este símbolo
sólo es válido en la Unión Europea. Si necesita deshacerse de este producto,
comuníquese con las autoridades locales o con su distribuidor para obtener
información sobre cómo deshacerse de él correctamente.

Importador: Reto MB Sp. z o.o. z o. o., ul. Świerkowa 4C, 64-320
Niepruszewo, Polonia

NL: GEBRUIKERSHANDLEIDING E142

Producteigenschappen:
• draadloze communicatie - Bluetooth V4.2+EDR
• de kaartlezer
• FM radio
• bereik: tot 10 meter
• universele hoofdtelefoon, verbinding maken met elk apparaat, werken met
Android en iOS
• Werktijd hoofdtelefoon: maximaal 6 uur
• oplaadtijd: tot 2 uur
• bedrijfstemperatuur: – 10 – 55oC
• ingebouwde microfoon
• opladen: USB-kabel
• jack-ingang
• materiaal: ABS

Bediening via toetsen op de handset:
• Om de hoofdtelefoon in te schakelen, houdt u de aan/uit-knop 3 seconden
ingedrukt. Om uit te schakelen, houdt u de aan/uit-knop opnieuw ingedrukt.
• Wanneer ingeschakeld, gaat de hoofdtelefoon automatisch naar de
koppelingsmodus. Schakel voor het eerste gebruik de Bluetooth-zoekfunctie
op uw telefoon in en selecteer een hoofdtelefoon uit de lijst. Tijdens het
koppelen knippert het blauwe lampje snel. Nadat het koppelingsproces is
voltooid, begint de diode langzaam te knipperen.
• Afspelen/pauzeren – kort indrukken om het afspelen van muziek te starten of
te stoppen. Om de oproep te beantwoorden, drukt u kort op de knop. Druk
lang op de knop om de oproep te weigeren. Druk twee keer op de knop om het
laatste nummer opnieuw te bellen.
• M - indrukken om de hoofdtelefoonfuncties te wijzigen (Bluetooth, MP3, FM-
radio)
• « - - kort indrukken om van nummer te wisselen. Houd ingedrukt om het
geluid te dempen.
• » + - kort indrukken om naar het volgende nummer te gaan. Houd ingedrukt
om het volume te verhogen.
• Om de hoofdtelefoon op te laden, sluit u deze met een USB-kabel aan op de
oplader. Tijdens het opladen licht de diode rood op, na het opladen gaat de
diode uit.

Waarschuwingen:
Bewaar uit de buurt van vocht en vervuiling. Reinigen met een droge doek.
Houd het volume niet gedurende langere tijd op maximaal, dit kan uw gehoor
beschadigen. Wees voorzichtig bij het gebruik van een koptelefoon in het
wegverkeer: in-ear-koptelefoons verminderen de perceptie van geluiden uit de
omgeving aanzienlijk. Niet blootstellen aan extreem hoge of lage
temperaturen.
Uit de buurt van zonlicht bewaren. Beschermen tegen vuil, vocht en
beschadiging. Niet gebruiken als het product beschadigd is. Onjuist opladen
kan de hoofdtelefoon beschadigen. Het apparaat bevat kleine onderdelen.
Houd deze uit de buurt van kinderen en huisdieren. Het product is geen
speelgoed.

Informatie voor gebruikers over het weggooien van elektrische en
elektronische apparatuur (van toepassing op huishoudens)
Het symbool dat op de producten of de bijbehorende documentatie wordt
weergegeven, geeft aan dat defecte elektrische of elektronische apparaten niet
met het huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Wanneer het nodig is
om elektrische of elektronische apparaten weg te gooien, weg te gooien, te
hergebruiken of onderdelen terug te winnen, is het de juiste handelwijze om
het apparaat naar een gespecialiseerd inzamelpunt te brengen, waar het gratis
wordt aanvaard. In sommige landen kunt u het product retourneren aan uw
plaatselijke distributeur als u een ander apparaat aanschaft. Door het apparaat
op de juiste manier weg te gooien, kunt u waardevolle hulpbronnen besparen
en negatieve effecten op de gezondheid en het milieu vermijden, die door
onjuiste afvalverwerking in gevaar kunnen komen. Informatie over uw
dichtstbijzijnde inzamelpunt kunt u opvragen bij uw plaatselijke overheid.
Onjuiste afvalverwerking kan leiden tot boetes zoals voorzien in de relevante
lokale regelgeving. Gebruikers in landen van de Europese Unie: Als u
elektrische of elektronische apparatuur moet weggooien, neem dan contact op
met uw dichtstbijzijnde verkooppunt of leverancier, die u meer informatie zal
geven.
Afvalverwerking in landen buiten de Europese Unie: Dit symbool is alleen
geldig in de Europese Unie. Als u dit product wilt weggooien, neem dan contact
op met uw plaatselijke autoriteiten of dealer voor informatie over hoe u het op
de juiste manier kunt weggooien.

Importeur: Reto MB Sp. z o.o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo, Polen

SK: UŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA E142

Vlastnosti produktu:
• bezdrôtová komunikácia - Bluetooth V4.2+EDR
• čítačku kariet
• FM rádio
• dosah: do 10 metrov
• univerzálne slúchadlá, pripojenie k akémukoľvek zariadeniu,
práca s Androidom a iOS
• pracovný čas slúchadiel: až 6 hodín
• doba nabíjania: až 2 hodiny
• prevádzková teplota: – 10 – 55oC
• vstavaný mikrofón
• nabíjanie: USB kábel
• jack vstup
• materiál: ABS

Ovládanie pomocou tlačidiel na slúchadle:
• Ak chcete slúchadlá zapnúť, stlačte a podržte tlačidlo napájania
na 3 sekundy. Ak chcete zariadenie vypnúť, znova stlačte a podržte
tlačidlo napájania.
• Po zapnutí sa slúchadlá automaticky prepnú do režimu
párovania. Pred prvým použitím zapnite v telefóne vyhľadávanie
Bluetooth, vyberte slúchadlá zo zoznamu. Počas párovania rýchlo
bliká modré svetlo. Po dokončení procesu párovania začne dióda
pomaly blikať.
• Prehrať/pozastaviť – krátkym stlačením spustíte alebo zastavíte
prehrávanie hudby. Hovor prijmete krátkym stlačením tlačidla.
Dlhým stlačením tlačidla hovor odmietnete. Dvojitým stlačením
tlačidla zopakujete voľbu posledného čísla.
• M – stlačením zmeníte funkcie slúchadiel (Bluetooth, MP3, FM
rádio)
• « - - krátkym stlačením prepnete skladby. Stlačením a podržaním
stlmíte zvuk.
• » + - krátkym stlačením preskočíte na nasledujúcu skladbu.
Stlačením a podržaním zvýšite hlasitosť.
• Ak chcete slúchadlá nabiť, pripojte ich k nabíjačke pomocou kábla
USB. Počas nabíjania dióda svieti na červeno, po nabití dióda
zhasne.

varovania:
Skladujte mimo dosahu vlhkosti a kontaminácie. Čistite suchou
handričkou. Nenechávajte hlasitosť dlho na maxime, môže to
poškodiť váš sluch. Buďte opatrní pri používaní slúchadiel v cestnej
premávke – slúchadlá do uší výrazne znižujú vnímanie zvukov z
okolia. Nevystavujte príliš vysokým alebo nízkym teplotám.
Skladujte mimo dosahu slnečného žiarenia. Chráňte pred
nečistotami, vlhkosťou a poškodením. Nepoužívajte, ak je výrobok
poškodený. Nesprávne nabíjanie môže poškodiť slúchadlá.
Zariadenie obsahuje malé časti - uchovávajte ich mimo dosahu detí
a domácich zvierat. Výrobok nie je hračka.

Informácie pre užívateľov o likvidácii elektrických a elektronických
zariadení (platí pre domácnosti)
Symbol zobrazený na produktoch alebo v dokumentácii k nim
pripojenej informuje, že chybné elektrické alebo elektronické
zariadenia nemožno likvidovať s domovým odpadom. Správny
postup, keď je potrebné zlikvidovať elektrické alebo elektronické
zariadenia, zlikvidovať ich, opätovne použiť alebo obnoviť
komponenty, je odovzdať zariadenie do špecializovaného zberného
miesta, kde bude prijaté bezplatne. V niektorých krajinách môžete
pri kúpe iného zariadenia vrátiť výrobok miestnemu distribútorovi.
Správna likvidácia zariadenia vám umožní ušetriť cenné zdroje a
vyhnúť sa negatívnym vplyvom na zdravie a životné prostredie,
ktoré môže byť ohrozené nesprávnou manipuláciou s odpadom.
Podrobnosti o najbližšom zbernom mieste získate na miestnom
úrade. Nesprávna likvidácia odpadu môže mať za následok sankcie
stanovené v príslušných miestnych predpisoch. Používatelia v
krajinách Európskej únie: Ak potrebujete zlikvidovať elektrické
alebo elektronické zariadenia, obráťte sa na najbližšie predajné
miesto alebo dodávateľa, ktorí vám poskytnú ďalšie informácie.
Likvidácia odpadu v krajinách mimo Európskej únie: Tento symbol
je platný iba v Európskej únii. Ak potrebujete zlikvidovať tento
výrobok, obráťte sa na miestne úrady alebo predajcu, ktorý vám
poskytne informácie o tom, ako ho správne zlikvidovať.

Dovozca: Reto MB Sp. z o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo,
Poľsko



SV: ANVÄNDARHANDBOK E142

Produktfunktioner:
• trådlös kommunikation - Bluetooth V4.2+EDR
• kortläsaren
• FM-radio
• räckvidd: upp till 10 meter
• universella hörlurar, anslut till valfri enhet, arbeta med Android och iOS
• hörlurars arbetstid: upp till 6 timmar
• laddningstid: upp till 2 timmar
• drifttemperatur: – 10 – 55oC
• inbyggd mikrofon
• laddning: USB-kabel
• jackingång
• material: ABS

Användning med knappar på handenheten:
• För att slå på hörlurarna, tryck och håll in strömknappen i 3 sekunder. För att stänga av, tryck och håll ned strömknappen igen.
• När de är påslagna går hörlurarna automatiskt in i parningsläge. Innan du använder telefonen första gången, aktivera Bluetooth-sökning på
din telefon, välj hörlurar från listan. Under parning blinkar det blå ljuset snabbt. När parningsprocessen är klar börjar dioden blinka
långsamt.
• Spela upp/pausa – tryck kort för att starta eller stoppa musikuppspelning. För att besvara samtalet, tryck kort på knappen. Tryck länge på
knappen för att avvisa samtalet. Tryck på knappen två gånger för att ringa upp det senaste numret igen.
• M - tryck för att ändra hörlursfunktioner (Bluetooth, MP3, FM-radio)
• « - - tryck kort för att byta spår. Tryck och håll för att stänga av ljudet.
• » + - tryck kort för att hoppa till nästa spår. Tryck och håll ned för att öka volymen.
• För att ladda hörlurarna, anslut dem till laddaren med en USB-kabel. Under laddning lyser dioden rött, efter laddning stängs dioden av.

Varningar:
Förvaras åtskilt från fukt och föroreningar. Rengör med en torr trasa. Håll inte volymen på maximal under långa perioder, det kan skada din
hörsel. Var försiktig när du använder hörlurar i vägtrafik – in-ear hörlurar minskar avsevärt uppfattningen av ljud från omgivningen. Utsätt
inte för för höga eller låga temperaturer.
Förvaras åtskilt från solljus. Skydda mot smuts, fukt och skador. Använd inte om produkten är skadad. Felaktig laddning kan skada
hörlurarna. Enheten innehåller små delar - håll dem borta från barn och husdjur. Produkten är inte en leksak.

Information till användare om kassering av elektrisk och elektronisk utrustning (gäller hushåll)
Symbolen som visas på produkterna eller dokumentationen som bifogas dem informerar om att felaktiga elektriska eller elektroniska
apparater inte kan slängas med hushållsavfallet. Det korrekta tillvägagångssättet när det är nödvändigt att kassera elektriska eller
elektroniska enheter, kassera dem, återanvända dem eller återvinna komponenter är att ta enheten till en specialiserad insamlingsplats, där
den kommer att tas emot kostnadsfritt. I vissa länder kan du returnera produkten till din lokala distributör när du köper en annan enhet.
Korrekt kassering av enheten gör att du kan spara värdefulla resurser och undvika negativa effekter på hälsa och miljö, som kan hotas av
olämplig avfallshantering. Uppgifter om din närmaste insamlingsplats kan erhållas från din lokala myndighet. Felaktig avfallshantering kan
leda till påföljder enligt relevanta lokala bestämmelser. Användare i EU-länder: Om du behöver kassera elektrisk eller elektronisk utrustning,
vänligen kontakta din närmaste försäljningsställe eller leverantör som kan ge ytterligare information.
Avfallshantering i länder utanför Europeiska Unionen: Denna symbol är endast giltig inom Europeiska Unionen. Om du behöver kassera
denna produkt, vänligen kontakta dina lokala myndigheter eller återförsäljare för information om hur du kasserar den på rätt sätt.

Importör: Reto MB Sp. z o. o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo, Polen

IT: MANUALE D'USO E142

Caratteristiche del prodotto:
• comunicazione senza fili - Bluetooth V4.2+EDR
• il lettore di carte
• FM Radio
• portata: fino a 10 metri
• cuffie universali, si collegano a qualsiasi dispositivo, funzionano con Android e iOS
• autonomia delle cuffie: fino a 6 ore
• tempo di ricarica: fino a 2 ore
• temperatura di funzionamento: – 10 – 55oC
• microfono incorporato
• ricarica: cavo USB
• ingresso jack
• materiale: ABS

Funzionamento tramite i pulsanti sul portatile:
• Per accendere le cuffie, tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi. Per spegnere, tieni premuto nuovamente il pulsante di accensione.
• Quando vengono accese, le cuffie entrano automaticamente in modalità di accoppiamento. Prima del primo utilizzo, attiva la ricerca Bluetooth sul tuo
telefono, seleziona le cuffie dall'elenco. Durante l'accoppiamento, la luce blu lampeggia velocemente. Una volta completato il processo di associazione, il
diodo inizia a lampeggiare lentamente.
• Riproduci/Pausa: premere brevemente per avviare o interrompere la riproduzione della musica. Per rispondere alla chiamata premere brevemente il
pulsante. Premere a lungo il pulsante per rifiutare la chiamata. Premere due volte il pulsante per ricomporre l'ultimo numero.
• M: premere per modificare le funzioni delle cuffie (Bluetooth, MP3, radio FM)
• « - - premere brevemente per cambiare traccia. Tenere premuto per disattivare l'audio.
• » + - premere brevemente per passare al brano successivo. Tenere premuto per aumentare il volume.
• Per caricare le cuffie, collegarle al caricabatterie utilizzando un cavo USB. Durante la carica il diodo si illumina di rosso, dopo la carica il diodo si spegne.

Avvertenze:
Conservare lontano dall'umidità e dalla contaminazione. Pulire con un panno asciutto. Non mantenere il volume al massimo per lunghi periodi di tempo,
potrebbe danneggiare l'udito. Fai attenzione quando usi le cuffie nel traffico stradale: le cuffie intrauricolari riducono significativamente la percezione dei
suoni circostanti. Non esporre a temperature eccessivamente alte o basse.
Conservare lontano dalla luce solare. Proteggere da sporco, umidità e danni. Non utilizzare se il prodotto è danneggiato. Una ricarica impropria potrebbe
danneggiare le cuffie. Il dispositivo contiene piccole parti: tenerle lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici. Il prodotto non è un giocattolo.

Informazioni per gli utenti sullo smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche (vale per i nuclei domestici)
Il simbolo riportato sui prodotti o sulla documentazione ad essi allegata informa che i dispositivi elettrici o elettronici difettosi non possono essere smaltiti
con i rifiuti domestici. La procedura corretta quando è necessario smaltire dispositivi elettrici o elettronici, smaltirli, riutilizzarli o recuperare componenti è
portare il dispositivo presso un punto di raccolta specializzato, dove verrà accettato gratuitamente. In alcuni paesi è possibile restituire il prodotto al
distributore locale quando si acquista un altro dispositivo. Il corretto smaltimento del dispositivo consente di risparmiare risorse preziose ed evitare effetti
negativi sulla salute e sull'ambiente, che potrebbero essere minacciati da una gestione inappropriata dei rifiuti. I dettagli del punto di raccolta più vicino
possono essere ottenuti dalla vostra autorità locale. Lo smaltimento improprio dei rifiuti può comportare sanzioni previste dalle normative locali pertinenti.
Utenti nei paesi dell'Unione Europea: se è necessario smaltire apparecchiature elettriche o elettroniche, contattare il punto vendita o il fornitore più vicino che
fornirà ulteriori informazioni.
Smaltimento dei rifiuti nei paesi al di fuori dell'Unione Europea: questo simbolo è valido solo nell'Unione Europea. Se è necessario smaltire questo prodotto,
contattare le autorità locali o il rivenditore per informazioni su come smaltirlo correttamente.
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